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Safety Information

Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. 
•	Adult assembly required.
•	Discontinue use if damaged, broken or if parts are missing.

Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death.
• �Never leave bassinet in place when child is in play yard.
• �The product, including side rails, must be fully erected prior to use.
• �Make sure latches are secure.
• �Strings can cause strangulation! NEVER place items with a string around a 

child’s neck such as hood strings or pacifier cords. DO NOT place any cord or 
strap or similar item in or near this playard that could become wrapped around 
a child’s neck, or attach strings to toys.

• �Discontinue use of the product when child is able to climb out or 
reaches the height of 35-in. (89- cm).

• �When child is able to pull to standing position, remove bumper pads, 
large toys, and other objects that could serve as steps for climbing out.

WARNING:
Playard Use



• �DO NOT place this playard near a window or patio door where a child 
could reach the cord of a blind or curtain and be strangled.

• �NEVER use a water mattress with this product.
• �Use ONLY mattress/pad provided by manufacturer.
• �Always provide the supervision necessary for the continued safety of 

your child. NEVER leave child unattended in this playard.
• �To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be 

placed on their back to sleep, unless otherwise advised by your physician.
• �Never use this product if there are any loose or missing fasteners, 

loose joints, broken parts or torn mesh/fabric. Check before assembly and 
periodically during use. Contact Dorel Juvenile Group for replacement 
parts and instructions if needed. Never substitute parts.

WARNING – NEVER LEAVE INFANT IN 
PRODUCT WITH SIDES DOWN. 
• �INFANT MAY ROLL INTO SPACE BETWEEN 

PAD AND LOOSE MESH SIDE CAUSING 
SUFFOCATION.

    WARNING – INFANTS CAN
SUFFOCATE:
   • In gaps between a mattress too small or too thick and product sides
   • On soft bedding

continued on next page



Failure to follow these warning and the instructions could result in 
serious injury or death.
• �Do not use this bassinet if you cannot exactly follow the instructions 

that come with it.
• �Never leave bassinet in place when child is in play yard.

WARNING:

   ��NEVER add a mattress, pillow, comforter or padding. 
   ��USE ONLY mattress/pad supplied by manufacturer.
• �NEVER use a sheet or mattress cover that is not recommended by 

the playard manufacturer.
• �Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress 

covers not sold and intended for that purpose. They can cause 
suffocation.

• �Child can become entrapped and die when improvised netting or 
covers are placed on top of a playard. Never add such items to 
confine child in playard.

• �DO NOT use this playard if you cannot exactly follow the instructions 
that come with it. 

• �Ensure that the sides of this playard are properly latched in the 
appropriate position before placing a child in it. 

Bassinet Use



• �Do not place any cord, strap or similar item in or near this bassinet 
that could become wrapped around a child’s neck.

• �Check this bassinet regularly before using it. Do not use it if any 
part is loose or missing or if there are any signs of damage. Do not 
substitute parts. Contact the manufacturer if replacement parts or 
additional instructions are needed

• �Do not use this product for a child who can roll over or reaches 
manufacturer’s recommended maximum weight of 15 lbs. (6.8 kg), 
or whichever comes first.

• �SUFFOCATION 
HAZARD – Infants 
have suffocated:

	 • �In gaps between extra padding and side 
of the bassinet/cradle, and

	 • �On soft bedding.
• �Use only the pad provided by manufacturer. 

NEVER add a pillow, comforter, or another 
continued on next page



mattress for padding.
• �If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the 

bassinet or cradle manufacturer or one specifically designed to fit 
the dimension of the bassinet mattress.

• �To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants 
be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your 
physician.

• �Bassinet must be fully assembled and installed before using. 
ALWAYS ensure bassinet is COMPLETELY zipped, with zipper 
buckle LOCKED and COVERED with flap. Ensure pad is secure.

• �When bassinet is used for sleeping, you must still provide the 
supervision necessary for continued safety of your child.

• �Use bassinet with only one child at a time.
• �Never place child under bassinet.
• �Use ONLY the bedding provided by the manufacturer.
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Lay out and identify all of the 
parts. 
If any parts are missing, do 
not return this product to 
the place of purchase. 

Please contact Consumer Care 
via: 
•	 Phone: 1-800-951-4113
•	 Text: 1-812-652-2525 
•	 Chat: www.maxicosi.com

You will need to know 
the model number and 
manufacture date. 

It is located on a label on the 
bottom of th play yard.

Travel 
Bag

Mattress
Pad

= Playard Use = Bassinet Use

Bassinet

Playard

Parts of Playard

A B

B AA +
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1 2 3

Unfolding Playard

Push!

Click!

continued on next page

Pull! Pull!
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up to 15 lb (6.8 kg)
see page 4

up to 35 in. (89 cm) tall
see page 7



4Installing Bassinet

1 2 3

up to 15 lb (6.8 kg)

continued on next page

You will need:

Buckle

A

Zip
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4 5

A

Unzip!

WARNING:
•	Ensure to ONLY use side A of mattress pad to assemble bassinet.

Push the mattress pad down 
to make sure the fastening 
strips on the bottom of the 

pad are securely attached to 
the fastening strips on the 

bottom of the bassinet.
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up to 15 lb 
(6.8 kg)

WARNING:
•	Do not use this product for a child who can roll over or reaches 

manufacturer’s recommended maximum weight of 15 lbs. (6.8 kg), 
or whichever comes first.



Installing Mattress Pad in Playard

1 2

up to 35 in. (89 cm) tall

Unzip

7

You MUST remove the bassinet to use the play yard 
with older children. 

Follow steps 1-2 to remove bassinet. 

If the bassinet is not installed, go to step 3.



continued on next page

8

3 4

Zip!

A B

A B

You will need:



Pull! 4 straps

Push 4 mattress pad 
straps down through the 

slots in each corner 
of the play yard.

9

Fasten 4 mattress pad 
straps to the underside 

of the play yard.

5 6 7
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up to 35 in. 
(89 cm) tall

WARNING:
•	Discontinue use of the product when child is able to climb out or 

reaches the height of 35-in. (89-cm). 

•	Ensure mattress is fully zipped before installing in play yard. 
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Folding Playard11

You MUST remove the bassinet to fold the play yard.

Follow steps 1-2 to remove bassinet then go to step 6.

If the bassinet is not installed, go to step 3.

2

Unzip
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3 4 5

Unfasten 4 mattress pad 
straps from the underside 

of the play yard.

Pull!

continued on next page

Press Tab 
and Pull!



6 7

13

Pull! Pull!



14Travel Bag Use

1

2



15 Wash & Care

•	Do not use 
bleach.

•	 Air dry.

•	Do not iron.

•	Do not dry 
clean.

Spot Clean Only

Spot Clean Only

Machine wash separately with 
cold water on a gentle cycle. 
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Thank you for choosing this play yard!

The DJG family is committed to creating products 
with the most comfort and convenience available 
today.

For parts availability or if you have questions or 
any concerns with this product, please contact our 
Consumer Care Department:

Send Us a Text: 1-812-652-2525
(US and Canada Only
Carrier Fees May Apply)

Find Us Online: www.maxicosi.com

Email Us: support@djgusa.com

Give Us a Call: 1-800-951-4113
(Toll Free, US and Canada Only)

Include the model number and manufacture date 
(located on a label on the bottom of the play 
yard) and a brief description of the part.

• Bassinet 
• Mattress Pad

Two-Year Limited Warranty
Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser 
that this product (Swift Playard), is free from material and 
workmanship defects when used under normal conditions for 
a period of two (2) years from the date of purchase. Should 
the product contain defects in material or workmanship Dorel 
Juvenile Group, Inc., will repair or replace the product, at our 
option, free of charge. 

Purchaser will be responsible for all costs associated with 
packaging and shipping the product to Dorel Juvenile Group 
Consumer Care Department at the address noted on the back of 
this document and all other freight or insurance costs associated 
with the return. Dorel Juvenile Group will bear the cost of 
shipping the repaired or replaced product to the purchaser. 
Product should be returned in its original package accompanied 
by a proof of purchase, either a sales receipt or other proof that 
the product is within the warranty period. This warranty is void 
if the owner repairs or modifies the product or the product has 
been damaged as a result of misuse. This warranty excludes any 
liability other than that expressly stated previously, including but 
not limited to, any incidental or inconsequential damages. 

SOME PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO 
YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND 
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT MAY VARY FROM 
PROVINCE TO PROVINCE.

Dorel Juvenile Group Information
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Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.
• �Ne jamais laisser le bassinette en place quand l’enfant est dans le parc.
• �Le produit, incluant les barrières latérales, doit être complètement érigé 

avant de l’utiliser.
• �Assurez-vous que les loquets sont bien verrouillés.
• �Les cordons peuvent étrangler! NE JAMAIS placer d’objets avec un 

cordon autour du cou d’un enfant comme les cordons de capuchon ou 
les cordons de sucette. NE JAMAIS suspendre de cordons au-dessus 
de la bassinette/parc ou attacher des ficelles aux jouets.

• �Cessez d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable de sortir du 
parc ou a atteint la grandeur de 89 cm (35 pouces).

• �Lorsque l’enfant est capable de se tenir debout, retirez les bordures de 

MISE EN GARDE:
Utilisation de la parc 

Information sur la sécurité

Lisez toutes les instructions AVANT D’UTILISER cette produit.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR UTILISATION ULTÉRIEURE. 
•	Doit être assemblé par un adulte.
•	Cesser l’utilisation s’il est endommagé, cassé ou s’il manque des pièces.



protection, les gros jouets, et tous autres objets qui pourraient servir 
de marches pour sortir.

• �NE JAMAIS placer le produit près d’une fenêtre où les cordons de 
stores ou de rideaux peuvent étrangler un enfant.

• �NE JAMAIS utiliser un matelas d’eau avec ce produit.
• �Utilisez UNIQUEMENT le matelas/coussin fourni par le fabricant.
• �Toujours fournir l’encadrement nécessaire pour la sécurité de votre 

enfant. Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
• �Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent que 

les bébés en santé soient placés sur leur dos pour dormir, sauf avis 
contraire de votre médecin. 

• �Ne jamais utiliser ce produit si des fixations sont desserrées ou 
manquantes, des joint lâches, des pièces brisées ou des mailles/tissus 
déchirés. Vérifiez avant d’assembler et périodiquement pendant l’utilisation. 
Contactez Dorel Juvenile Group pour des pièces de remplacement et 
des instructions si nécessaire. Ne jamais substituer de pièces.

MISE EN GARDE – NE JAMAIS 
LAISSER LE BÉBÉ DANS LE PRODUIT SI LES 
CÔTÉS SONT ABAISSÉS. 
• �LE BÉBÉ POURRAIT ROULER DANS L’ESPACE 

ENTRE LE MATELAS ET LE CÔTÉ EN MAILLES 
ET CAUSER LA SUFFOCATION.      

suite à la page suivante



    MISE EN GARDE – DES BÉBÉS 
PEUVENT SUFFOQUER:
   • Dans les interstices entre un matelas trop petit ou trop épais
     et les côtés du produit.
   • Sur une literie moelleuse.
   NE JAMAIS ajouter un matelas, oreiller, douillette ou rembourrage.
   ��UTILISEZ UNIQUEMENT le matelas/coussin fourni par le fabricant.
• �NE JAMAIS utiliser un drap ou un couvre-matelas qui n’est pas 

recommandé par le fabricant du parc.
• �Ne jamais utiliser les sacs d’expédition en plastique ou tous autres 

films en plastique tels que couvre-matelas qui ne sont pas vendus ou 
conçus à cette fin. Ils peuvent provoquer la suffocation.

• �Un enfant peut être piégé et mourir quand un filet improvisé ou des 
couvertures sont placés audessus du parc. Ne jamais ajouter de tels 
articles pour confiner l’enfant à l’intérieur du parc.

• �NE PAS utiliser ce parc si vous ne pouvez pas suivre exactement les 
instructions qui l’accompagnent. 

• �Assurez-vous que tous les côtés de ce parc sont verrouillés 
correctement dans la position appropriée avant de placer votre 
enfant à l’intérieur.



Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entraîner 
des blessures graves ou la mort.
• �Ne pas utiliser la bassinette si vous ne pouvez pas suivre exactement 

les instructions.
• �Ne jamais laisser le bassinette en place quand l’enfant est dans le parc.
• �Ne pas mettre dans cet bassinette ou à proximité de celui-ci des 

cordes, sangles ou objets semblables qui risqueraient de s’enrouler 
autour du cou de l’enfant.

• �Vérifier régulièrement cet bassinette préalablement à son utilisation 
et ne pas l’utiliser si une pièce est desserrée, un pièce est manquante 
ou s’il y a un signe de dommages. Ne pas substituer une pièce à une 
autre. Communiquer avec le fabricant pour obtenir, au besoin, une 
pièce de rechange ou des instruction supplémentaires.

• �Ne pas utilizer ce produit si l’enfant est capable de se retourner ou 
attaint 6,8 kg (15 lb), l’événement le plus hâtif prévalant.

• �RISQUE DE SUFFOCATION 
– Les bébés ont suffoqué:

Utilisation de la bassinette 

suite à la page suivante

MISE EN GARDE:



	 • �Dans les espaces entre du rembourrage 
supplémentaire et le côté de la bassinette/
berceau, et 

	 • �sur une literie molle.  
• �Utilisez UNIQUEMENT le matelas fourni par 

le fabricant. NE JAMAIS ajouter un oreiller, 
édredon ou autre matelas pour rembourrer. 

• �Si un drap est utilisé avec le matelas, utilisez uniquement celui fourni 
pour le fabricant de la bassinette ou berceau ou un modèle conçu 
spécifiquement pour s’adapter aux dimensions due matelas de bassinette.

• �Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent de 
coucher les enfants en bonne santé sur le does, à moins d’avis contraire 
de votre médecin.

• �La bassinette doit être complètement assemblée et installée avant 
utilisation. TOUJOURS s’assurer que la fermeture éclair du berceau soit 
COMPLÈTEMENT fermée avec l’attache de la fermeture éclair VERROUILLÉE 
et COUVERTE avec le rabat. Assurez-vous que les barres de support de la 
bassinette soient connectées et que le coussin soit sécurisé.

• �Lorsque la bassinette est utilisée pour dormir, vous devez toujours offrir la 
surveillance nécessaire pour la sécurité continue de votre enfant.

• �Utilisez la bassinette avec un seul enfant à la fois.
• �Ne jamais placer un enfant sous la bassinette.
• �Utilisez UNIQUEMENT la literie fournie par le fabricant.
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1

Étalez et identifiez toutes les 
pièces. Si des pièces sont 
manquantes, ne pas retourner ce 
produit au magasin.

Veuillez contacter le Service à la 
clientèle via: 

•	 Téléphone: 1-800-951-4113

•	 SMS: 1-812-652-2525 

•	 Clavardage: www.maxicosi.com

Vous aurez besoin de connaître le 
numéro de modèle et la date de 
fabrication. L’information est située 
sur une étiquette au fond du parc.

Sac de 
transport

Matelas

= Utilisation du Parc = Utilisation de la bassinette

Bassinette

Parc

Pièces du parc

A B

B AA +
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1 2 3

Déplier le parc

Poussez!

Clic!

suite à la page suivante

Tirez! Tirez!
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Jusqu’à 6.8 kg (15 lb)
Voir page 4

Jusqu’à 89 cm (35 po) 
de grandeur
Voir page 7



Bouclez

4Installation de la bassinette

1 2 3

Jusqu’à 6.8 kg (15 lb)

suite à la page suivante

Vous aurez besoin:

A

Zippez
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4 5

A

Dézippez!

•	Assurez-vous d’utiliser UNIQUEMENT le côté A du matelas pour 
assembler la bassinette.

Poussez le matelas vers le 
bas en vous assurant que les 

bandes de fixation sous le 
matelas sont fixées solide-

ment aux bandes de fixation 
au fond de la bassinette.

MISE EN GARDE:
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Jusqu’à  
6.8 kg (15 lb)

•	Ne pas utiliser ce produit pour un enfant qui peut se retourner ou a atteint 
le poids maximal recommandé par le fabricant de 6.8 kg (15 lb) ou selon la 
première éventualité.

MISE EN GARDE:



Installation du matelas dans le parc

1

Jusqu’à 89 cm (35 po) de grandeur

7

Vous DEVEZ retirer la bassinette pour utiliser le parc 
avec des enfants plus âgés. 

Suivez les étapes 1-2 pour enlever la bassinette. 

Si la bassinette n’est pas installée, passez à l’étape 3.

2

Dézippez



suite à la page suivante
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3 4

Zippez!

A B

A B

Vous aurez besoin:



Tirez sur les 4 sangles

Poussez les 4 sangles 
du matelas à travers les 
fentes dans chaque coin 

du parc.

9

Fixez les 4 sangles du 
matelas sous le parc.

5 6 7
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Jusqu’à 89 cm  
(35 po) de 
grandeur

•	Cessez d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable de grimper ou a 
atteint la hauteur de 89 cm (35 pouces). 

•	Assurez-vous que le matelas est complètement zippé avant de l’installer 
dans le parc.

MISE EN GARDE:



1 2

Plier le parc11

Vous DEVEZ retirer la bassinette pour plier le parc.

Suivez les étapes 1-2 pour enlever la bassinette puis  
passez à l’étape 6.

Si la bassinette n’est pas installée, passez à l’étape 3.

Dézippez
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3 4 5

Détachez les 4 sangles du 
matelas de sous le parc.

Tirez!

suite à la page suivante

Appuyez sur le 
taquet et tirez!



6 7

13

Tirez! Tirez!



14Utilisation du Sac de voyage

1

2



15 Nettoyage & Entretien

Nettoyez les taches

Nettoyez les taches

Lavez séparément à la machine à 
l’eau froide, au cycle délicat.

•	Ne pas utiliser d’eau de javel.

•	Séchez à l’air.

•	Ne pas repasser.

•	Ne pas nettoyer à sec.
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Merci d’avoir choisi cette parc!

La famille DJG s’engage à créer des produits 
offrant le plus de confort et de commodité 
disponibles aujourd’hui.

Si vous avez des questions ou des préoccupations 
concernant ce produit, veuillez contacter notre 
service à la clientèle:

Envoyez un texto: (États-Unis et 
Canada seulement Des frais de 
transporteur peuvent s’appliquer)

Trouvez-nous en ligne:  
www.maxicosi.com

Envoyez-nous un courriel: 
support@djgusa.com

Appelez-nous: 1-800-951-4113
(Sans frais, États-Unis et Canada seulement)

Inclure le numéro de modèle et la date de 
fabrication (situé sur une étiquette au fond du 
parc) et une brève description de la pièce.

• Bassinette 
• Matelas

Garantie limitée de deux ans
Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur original que ce 
produit, (Swift Parc) est exempt de défauts de matériaux et de 
fabrication lorsqu’il est utilisé dans des conditions normales 
pour une période d’un (1) an à compter de la date d’achat. Si 
le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, 
Dorel Juvenile Group, Inc. réparera ou remplacera le produit, à 
notre choix, gratuitement. 

L’acheteur sera responsable de tous les coûts liés à l’emballage 
et à l’expédition du produit au Service à la clientèle de Dorel 
Juvenile Group à l’adresse indiquée sur la page de couverture 
et tous les autres frais de transport ou d’assurance associés au 
retour. Dorel Juvenile Group assumera le coût de l’expédition 
du produit réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit doit être 
retourné dans son emballage original accompagné d’une preuve 
d’achat, soit d’un reçu de caisse ou toute autre preuve que le 
produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle si 
le propriétaire répare ou modifie le produit ou si le produit a été 
endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie 
exclut toute responsabilité autre que celle expressément indiquée 
précédemment, incluant mais sans s’y limiter, aux dommages 
directs ou indirects. 

CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION 
OU LA LIMITATION DE DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, 
PAR CONSÉQUENT LA LIMITATION OU L’EXCLUSION CI-DESSUS 
PEUT NE PAS S’APPLIQUER DANS VOTRE CAS. CETTE 
GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET 
VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT 
VARIER D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

Dorel Juvenile Group Information
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